
1911 BARREL LINK KIT - EGW #1 1911 AUTO BARREL LINK

Stress-Proof Links To Fit Most Barrel/Frame Combinations

Set of six, stress-proof, hardened chrome-moly steel barrel links helps correct
most barrel-to-frame fit and feeding problems on 1911 autos. Includes the
following link sizes (measured center-to-center from barrel link pin hole to slide
stop hole): factory standard #3 (.278"), as well as #0 (-.015"), #1 (-.010"), #2
(-.005"), #4 (+.005"), and #5 (+.010"). #0 is for Accurail-equipped guns with rails
that have been moved down. #1-#5 also available separately.

Attributes

Name: EGW #1 1911 AUTO BARREL LINK
Manufacturer: EGW
Product no.: 296000166
Mfr. No.: 10302
Make: 1911
Model: Officers,Government,Commander
Delivery weight: 0.005kg
UPC: 841370100613

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A501.x
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Sicherheitsanleitung für das 1911 Barrel Link Kit EGW
#1

Einführung
Vielen Dank, dass du das 1911 Barrel Link Kit EGW #1 gewählt hast. Dieses Kit wurde entwickelt, um die Leistung
und Zuverlässigkeit deines 1911 Autos zu verbessern. Um eine sichere und effektive Nutzung dieses Produkts zu
gewährleisten, lies bitte die in dieser Anleitung aufgeführten Sicherheitsanweisungen sorgfältig durch und befolge
sie.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Handle Feuerwaffen immer mit Sorgfalt und stelle sicher, dass sie entladen sind, bevor du Änderungen
vornimmst.
Sorge dafür, dass der Arbeitsplatz sauber und frei von Ablenkungen ist, während du das Barrel Link Kit
installierst.
Trage während der Installation geeignete Schutzausrüstung, wie Schutzbrille und Handschuhe.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Personen.
Wenn du Probleme hast oder Bedenken hinsichtlich des Produkts hast, zögere nicht, professionelle Hilfe in
Anspruch zu nehmen.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung

Potenzielle Gefahren:

Eine unsachgemäße Installation kann zu Fehlfunktionen der Feuerwaffe führen.
Die Verwendung falscher LinkGrößen kann die Passform zwischen Lauf und Rahmen und die
Fütterungszuverlässigkeit beeinträchtigen.

Anweisungen zur Vermeidung von Gefahren:

Überprüfe immer die LinkGröße vor der Installation, um die Kompatibilität mit deiner Feuerwaffe
sicherzustellen.
Befolge die Installationsanweisungen sorgfältig, um Missgeschicke zu vermeiden.
Überprüfe regelmäßig die Barrel Links auf Abnutzung und ersetze sie bei Bedarf.

Alters oder publikumsbezogene Warnungen:

Dieses Produkt ist nur für die Verwendung durch Erwachsene bestimmt. Halte es von Kindern fern.

Anweisungen zur Installation und Verwendung
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Vorbereitung:

Stelle sicher, dass deine Feuerwaffe entladen ist.
Sammle die notwendigen Werkzeuge, einschließlich eines Stifts und eines Hammers.
Wähle die passende Barrel LinkGröße aus dem Kit basierend auf den Spezifikationen deiner
Feuerwaffe.

Installationsschritte:

Entferne den vorhandenen Barrel Link von deiner Feuerwaffe mit einem Stift und Hammer.
Richte den neuen Barrel Link mit dem Laufverbindungsstiftloch und dem Schlittenstoploch aus.
Klopfe den neuen Barrel Link vorsichtig mit dem Stift und Hammer an seinen Platz.
Stelle sicher, dass der Link sicher und richtig ausgerichtet ist.

Nach der Installation:

Baue deine Feuerwaffe wieder zusammen und führe einen Funktionstest durch, um die
ordnungsgemäße Funktion zu gewährleisten.
Überprüfe auf ungewöhnliche Geräusche oder Bewegungen während des Betriebs und behebe alle
Probleme sofort.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge alte oder beschädigte Barrel Links gemäß den örtlichen Vorschriften.
Entsorge das Produkt nicht im Hausmüll. Ziehe stattdessen Recyclingoptionen in Betracht, wenn diese
verfügbar sind.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für alle Sicherheitsanfragen oder Bedenken bezüglich des 1911 Barrel Link Kit EGW #1 kontaktiere bitte direkt den
Hersteller. Stelle sicher, dass du die Produktinformationen zur Hand hast.

Indem du diese Sicherheitsanweisungen befolgst, kannst du dazu beitragen, ein sicheres und angenehmes Erlebnis
mit deinem 1911 Barrel Link Kit EGW #1 zu gewährleisten. Vielen Dank für deine Aufmerksamkeit in Bezug auf die
Sicherheit.
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Safety Instruction Guide for 1911 Barrel Link Kit EGW
#1

Introduction
Thank you for choosing the 1911 Barrel Link Kit EGW #1. This kit is designed to enhance the performance and
reliability of your 1911 auto. To ensure safe and effective use of this product, please read and follow the safety
instructions outlined in this guide.

General Safety Guidelines
Always handle firearms with care and ensure they are unloaded before performing any modifications.
Ensure that the workspace is clean and free from distractions while installing the barrel link kit.
Use appropriate safety gear, such as safety glasses and gloves, during installation.
Keep the product out of reach of children and unauthorized individuals.
If you experience any issues or have concerns about the product, do not hesitate to seek professional
assistance.

Specific Safety Precautions for Use

Potential Hazards:
Improper installation may lead to malfunction of the firearm.
Using incorrect link sizes can affect the barreltoframe fit and feeding reliability.

Instructions for Avoiding Hazards:
Always doublecheck the link size before installation to ensure compatibility with your firearm.
Follow the installation instructions carefully to prevent any mishaps.
Regularly inspect the barrel links for wear and replace them as necessary.

AgeSpecific Warnings:
This product is intended for use by adults only. Keep it away from children.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Ensure your firearm is unloaded.
Gather necessary tools, including a punch and hammer.
Select the appropriate barrel link size from the kit based on your firearm's specifications.

Installation Steps:

Remove the existing barrel link from your firearm using a punch and hammer.
Align the new barrel link with the barrel link pin hole and slide stop hole.
Gently tap the new barrel link into place using the punch and hammer.
Ensure that the link is secure and properly aligned.

PostInstallation:

Reassemble your firearm and conduct a function check to ensure proper operation.
Check for any unusual sounds or movements during operation and address any issues immediately.

Disposal Instructions
Dispose of any old or damaged barrel links in accordance with local regulations.
Do not dispose of the product in household waste. Instead, consider recycling options if available.

Contact Information for Further Support



For any safety inquiries or concerns regarding the 1911 Barrel Link Kit EGW #1, please contact the manufacturer
directly. Ensure you have the product information ready for reference.

By following these safety instructions, you can help ensure a safe and enjoyable experience with your 1911 Barrel
Link Kit EGW #1. Thank you for your attention to safety.



Guía de Instrucciones de Seguridad para el Kit de
Enlace de Cañón 1911 EGW #1

Introducción
Gracias por elegir el Kit de Enlace de Cañón 1911 EGW #1. Este kit está diseñado para mejorar el rendimiento y la
fiabilidad de tu pistola 1911. Para garantizar un uso seguro y efectivo de este producto, por favor lee y sigue las
instrucciones de seguridad que se detallan en esta guía.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre maneja las armas de fuego con cuidado y asegúrate de que estén descargadas antes de realizar
cualquier modificación.
Asegúrate de que el área de trabajo esté limpia y libre de distracciones mientras instalas el kit de enlace de
cañón.
Usa el equipo de seguridad adecuado, como gafas de seguridad y guantes, durante la instalación.
Mantén el producto fuera del alcance de niños y personas no autorizadas.
Si experimentas algún problema o tienes dudas sobre el producto, no dudes en buscar asistencia profesional.

Precauciones Específicas de Seguridad para el Uso

Peligros Potenciales:

Una instalación incorrecta puede llevar a un mal funcionamiento del arma de fuego.
Usar tamaños de enlace incorrectos puede afectar el ajuste entre el cañón y el marco, así como la
fiabilidad de alimentación.

Instrucciones para Evitar Peligros:

Siempre verifica el tamaño del enlace antes de la instalación para asegurarte de que sea compatible
con tu arma de fuego.
Sigue las instrucciones de instalación cuidadosamente para prevenir cualquier inconveniente.
Inspecciona regularmente los enlaces de cañón en busca de desgaste y reemplázalos según sea
necesario.

Advertencias Específicas por Edad:

Este producto está destinado solo para uso de adultos. Mantenlo alejado de los niños.

Instrucciones para la Instalación y Uso
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Preparación:

Asegúrate de que tu arma de fuego esté descargada.
Reúne las herramientas necesarias, incluyendo un punzón y un martillo.
Selecciona el tamaño de enlace de cañón apropiado del kit basado en las especificaciones de tu arma
de fuego.

Pasos de Instalación:

Retira el enlace de cañón existente de tu arma de fuego utilizando un punzón y un martillo.
Alinea el nuevo enlace de cañón con el agujero del pasador del enlace de cañón y el agujero del tope
de la corredera.
Golpea suavemente el nuevo enlace de cañón en su lugar utilizando el punzón y el martillo.
Asegúrate de que el enlace esté seguro y correctamente alineado.

PostInstalación:

Vuelve a ensamblar tu arma de fuego y realiza una verificación de funcionamiento para asegurar un
funcionamiento adecuado.
Verifica si hay ruidos o movimientos inusuales durante la operación y aborda cualquier problema de
inmediato.

Instrucciones de Eliminación
Desecha cualquier enlace de cañón viejo o dañado de acuerdo con las regulaciones locales.
No deseches el producto en la basura doméstica. En su lugar, considera opciones de reciclaje si están
disponibles.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta o inquietud sobre seguridad relacionada con el Kit de Enlace de Cañón 1911 EGW #1, por
favor contacta directamente al fabricante. Asegúrate de tener la información del producto lista para referencia.

Al seguir estas instrucciones de seguridad, puedes ayudar a garantizar una experiencia segura y placentera con tu
Kit de Enlace de Cañón 1911 EGW #1. Gracias por tu atención a la seguridad.



Guide de Sécurité pour l'Ensemble de Liens de Canon
1911 EGW #1

Introduction
Merci d'avoir choisi l'Ensemble de Liens de Canon 1911 EGW #1. Cet ensemble est conçu pour améliorer la
performance et la fiabilité de votre arme 1911. Pour garantir une utilisation sûre et efficace de ce produit, veuillez lire
et suivre les instructions de sécurité décrites dans ce guide.

Directives Générales de Sécurité
Manipulez toujours les armes à feu avec précaution et assurezvous qu'elles sont déchargées avant d'effectuer
toute modification.
Assurezvous que votre espace de travail est propre et exempt de distractions pendant l'installation de
l'ensemble de liens de canon.
Utilisez un équipement de sécurité approprié, tel que des lunettes de sécurité et des gants, lors de
l'installation.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des personnes non autorisées.
Si vous rencontrez des problèmes ou avez des préoccupations concernant le produit, n'hésitez pas à
demander de l'aide professionnelle.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Risques Potentiels :

Une installation incorrecte peut entraîner un dysfonctionnement de l'arme à feu.
L'utilisation de tailles de lien incorrectes peut affecter l'ajustement entre le canon et le cadre et la
fiabilité de l'alimentation.

Instructions pour Éviter les Risques :

Vérifiez toujours la taille du lien avant l'installation pour garantir la compatibilité avec votre arme à feu.
Suivez attentivement les instructions d'installation pour éviter tout incident.
Inspectez régulièrement les liens de canon pour détecter l'usure et remplacezles si nécessaire.

Avertissements Spécifiques à l'Âge :

Ce produit est destiné à un usage par des adultes uniquement. Gardezle éloigné des enfants.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation
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Préparation :

Assurezvous que votre arme à feu est déchargée.
Rassemblez les outils nécessaires, y compris un poinçon et un marteau.
Sélectionnez la taille de lien de canon appropriée dans l'ensemble en fonction des spécifications de
votre arme à feu.

Étapes d'Installation :

Retirez l'ancien lien de canon de votre arme à feu à l'aide d'un poinçon et d'un marteau.
Alignez le nouveau lien de canon avec le trou du goupille de lien de canon et le trou d'arrêt de glissière.
Tapotez doucement le nouveau lien de canon en place à l'aide du poinçon et du marteau.
Assurezvous que le lien est sécurisé et correctement aligné.

PostInstallation :

Réassemblez votre arme à feu et effectuez un contrôle de fonctionnement pour garantir un bon
fonctionnement.
Vérifiez tout bruit ou mouvement inhabituel pendant le fonctionnement et résolvez immédiatement tout
problème.

Instructions de Mise au Rebut
Éliminez tout ancien lien de canon ou tout lien endommagé conformément aux réglementations locales.
Ne jetez pas le produit dans les déchets ménagers. Envisagez plutôt des options de recyclage si disponibles.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question de sécurité ou préoccupation concernant l'Ensemble de Liens de Canon 1911 EGW #1, veuillez
contacter directement le fabricant. Assurezvous d'avoir les informations sur le produit prêtes pour référence.

En suivant ces instructions de sécurité, vous pouvez garantir une expérience sûre et agréable avec votre Ensemble
de Liens de Canon 1911 EGW #1. Merci de votre attention à la sécurité.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Kit di Link per
Canna 1911 EGW #1

Introduzione
Grazie per aver scelto il Kit di Link per Canna 1911 EGW #1. Questo kit è progettato per migliorare le prestazioni e
l'affidabilità della tua pistola 1911. Per garantire un uso sicuro ed efficace di questo prodotto, ti preghiamo di leggere
e seguire le istruzioni di sicurezza riportate in questa guida.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Maneggia sempre le armi da fuoco con attenzione e assicurati che siano scariche prima di eseguire qualsiasi
modifica.
Assicurati che l'area di lavoro sia pulita e priva di distrazioni durante l'installazione del kit di link per canna.
Utilizza dispositivi di protezione adeguati, come occhiali di sicurezza e guanti, durante l'installazione.
Tieni il prodotto fuori dalla portata di bambini e persone non autorizzate.
Se riscontri problemi o hai preoccupazioni riguardo al prodotto, non esitare a cercare assistenza
professionale.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Pericoli Potenziali:

Un'installazione impropria può portare a malfunzionamenti dell'arma da fuoco.
L'uso di dimensioni di link errate può influenzare l'adattamento della canna al telaio e l'affidabilità
dell'alimentazione.

Istruzioni per Evitare i Pericoli:

Controlla sempre la dimensione del link prima dell'installazione per garantire la compatibilità con la tua
arma.
Segui attentamente le istruzioni di installazione per prevenire eventuali inconvenienti.
Ispeziona regolarmente i link della canna per usura e sostituiscili se necessario.

Avvertenze Specifiche per l'Età:

Questo prodotto è destinato all'uso esclusivo da parte di adulti. Tienilo lontano dai bambini.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurati che la tua arma sia scarica.
Raccogli gli strumenti necessari, tra cui un punzone e un martello.
Seleziona la dimensione appropriata del link per canna dal kit in base alle specifiche della tua arma.

Passaggi di Installazione:

Rimuovi il link della canna esistente dalla tua arma utilizzando un punzone e un martello.
Allinea il nuovo link della canna con il foro del perno del link della canna e il foro del fermo del carrello.
Colpisci delicatamente il nuovo link della canna in posizione utilizzando il punzone e il martello.
Assicurati che il link sia sicuro e correttamente allineato.

PostInstallazione:

Rimonta la tua arma e conduci un controllo di funzionamento per garantire un'operazione corretta.
Controlla eventuali suoni o movimenti insoliti durante il funzionamento e affronta immediatamente
eventuali problemi.



Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci eventuali link della canna vecchi o danneggiati in conformità con le normative locali.
Non smaltire il prodotto nei rifiuti domestici. Considera invece opzioni di riciclaggio se disponibili.

Informazioni per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardo alla sicurezza del Kit di Link per Canna 1911 EGW #1, ti
preghiamo di contattare direttamente il produttore. Assicurati di avere pronte le informazioni sul prodotto per
riferimento.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi contribuire a garantire un'esperienza sicura e piacevole con il tuo Kit di
Link per Canna 1911 EGW #1. Grazie per la tua attenzione alla sicurezza.
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Instrukcja bezpieczeństwa dla Zestawu Łączników
Lufy 1911 EGW #1

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór Zestawu Łączników Lufy 1911 EGW #1. Ten zestaw został zaprojektowany, aby poprawić
wydajność i niezawodność Twojego pistoletu 1911. Aby zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie tego
produktu, prosimy o zapoznanie się z instrukcjami bezpieczeństwa zawartymi w tej instrukcji.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Zawsze obchodź się z bronią palną ostrożnie i upewnij się, że jest ona rozładowana przed dokonaniem
jakichkolwiek modyfikacji.
Upewnij się, że miejsce pracy jest czyste i wolne od rozproszeń podczas instalacji zestawu łączników lufy.
Używaj odpowiedniego sprzętu ochronnego, takiego jak okulary ochronne i rękawice, podczas instalacji.
Trzymaj produkt z dala od dzieci i osób nieupoważnionych.
Jeśli napotkasz jakiekolwiek problemy lub masz wątpliwości dotyczące produktu, nie wahaj się szukać
pomocy profesjonalnej.

Specyficzne środki ostrożności dotyczące użytkowania

Potencjalne zagrożenia:

Niewłaściwa instalacja może prowadzić do awarii broni palnej.
Użycie niewłaściwych rozmiarów łączników może wpłynąć na dopasowanie lufy do ramy i
niezawodność zasilania.

Instrukcje dotyczące unikania zagrożeń:

Zawsze sprawdzaj rozmiar łącznika przed instalacją, aby upewnić się o jego zgodności z Twoją bronią.
Dokładnie przestrzegaj instrukcji instalacji, aby zapobiec jakimkolwiek problemom.
Regularnie sprawdzaj łączniki lufy pod kątem zużycia i wymieniaj je w razie potrzeby.

Ostrzeżenia specyficzne dla wieku:

Ten produkt jest przeznaczony do użytku wyłącznie przez dorosłych. Trzymaj go z dala od dzieci.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie:

Upewnij się, że Twoja broń jest rozładowana.
Zbierz niezbędne narzędzia, w tym wbijak i młotek.
Wybierz odpowiedni rozmiar łącznika lufy z zestawu na podstawie specyfikacji Twojej broni.

Kroki instalacji:

Usuń istniejący łącznik lufy z broni za pomocą wbijaka i młotka.
Wyrównaj nowy łącznik lufy z otworem na pin łącznika lufy i otworem zatrzasku suwadła.
Delikatnie wbij nowy łącznik lufy na miejsce za pomocą wbijaka i młotka.
Upewnij się, że łącznik jest zabezpieczony i prawidłowo wyrównany.

Po instalacji:

Złóż swoją broń z powrotem i przeprowadź test działania, aby upewnić się o prawidłowej pracy.
Sprawdź, czy podczas działania nie występują żadne nietypowe dźwięki lub ruchy i natychmiast
rozwiąż wszelkie problemy.

Instrukcje dotyczące utylizacji



Utylizuj wszelkie stare lub uszkodzone łączniki lufy zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj produktu do odpadów domowych. Zamiast tego rozważ opcje recyklingu, jeśli są dostępne.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa lub wątpliwości dotyczących Zestawu Łączników
Lufy 1911 EGW #1, prosimy o bezpośredni kontakt z producentem. Upewnij się, że masz gotowe informacje o
produkcie do odniesienia.

Przestrzegając tych instrukcji bezpieczeństwa, możesz pomóc zapewnić bezpieczne i przyjemne doświadczenie z
Zestawem Łączników Lufy 1911 EGW #1. Dziękujemy za zwrócenie uwagi na bezpieczeństwo.
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Turvaohjeet 1911 Barrel Link Kit EGW #1:lle

Johdanto
Kiitos, että valitsit 1911 Barrel Link Kit EGW #1:n. Tämä sarja on suunniteltu parantamaan 1911autosi suorituskykyä
ja luotettavuutta. Varmistaaksesi tuotteen turvallisen ja tehokkaan käytön, lue ja noudata tämän oppaan
turvallisuusohjeita.

Yleiset turvallisuusohjeet
Käsittele aina aseita huolellisesti ja varmista, että ne ovat tyhjät ennen minkäänlaista muokkausta.
Varmista, että työskentelyalue on puhdas ja häiriöistä vapaa asennuksen aikana.
Käytä asianmukaisia suojavarusteita, kuten suojalaseja ja käsineitä, asennuksen aikana.
Pidä tuote lasten ja valtuuttamattomien henkilöiden ulottumattomissa.
Jos kohtaat ongelmia tai sinulla on huolia tuotteen suhteen, älä epäröi pyytää ammattiapua.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä

Mahdolliset vaarat:

Väärä asennus voi johtaa aseen toimintahäiriöihin.
Väärien linkkikokojen käyttäminen voi vaikuttaa piipun ja rungon sovitukseen sekä
syöttöluotettavuuteen.

Ohjeet vaarojen välttämiseksi:

Tarkista aina linkin koko ennen asennusta varmistaaksesi yhteensopivuuden aseesi kanssa.
Noudata asennusohjeita huolellisesti estääksesi mahdolliset ongelmat.
Tarkista säännöllisesti piippulinkit kulumisen varalta ja vaihda ne tarvittaessa.

Ikäkohtaiset varoitukset:

Tämä tuote on tarkoitettu vain aikuisille. Pidä se lasten ulottumattomissa.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu:

Varmista, että aseesi on tyhjennetty.
Kerää tarvittavat työkalut, kuten puomi ja vasara.
Valitse sarjasta oikea piippulinkin koko aseesi spesifikaatioiden perusteella.

Asennusvaiheet:

Poista olemassa oleva piippulinkki aseestasi puomin ja vasaran avulla.
Kohdista uusi piippulinkki piippulinkin pinoreikään ja liukupysäyksen reikään.
Lyö kevyesti uusi piippulinkki paikalleen puomin ja vasaran avulla.
Varmista, että linkki on tukevasti paikallaan ja oikein kohdistettu.

Asennuksen jälkeiset toimenpiteet:

Kokoa aseesi uudelleen ja suorita toimintotarkastus varmistaaksesi, että se toimii oikein.
Tarkista, onko käytön aikana epätavallisia ääniä tai liikkeitä, ja puutu ongelmiin välittömästi.

Hävittämisohjeet
Hävitä vanhat tai vaurioituneet piippulinkit paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteiden mukana. Harkitse kierrätysmahdollisuuksia, jos niitä on saatavilla.

Lisätietoja ja tuki



Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolia 1911 Barrel Link Kit EGW #1:stä, ota yhteyttä valmistajaan suoraan. Varmista,
että sinulla on tuotetiedot valmiina viittaukseksi.

Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita voit varmistaa turvallisen ja miellyttävän kokemuksen 1911 Barrel Link Kit
EGW #1:n kanssa. Kiitos huomiostasi turvallisuuteen.
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Säkerhetsinstruktionsguide för 1911 Barrel Link Kit
EGW #1

Introduktion
Tack för att du valt 1911 Barrel Link Kit EGW #1. Detta kit är utformat för att förbättra prestanda och tillförlitlighet för
din 1911auto. För att säkerställa säker och effektiv användning av denna produkt, vänligen läs och följ
säkerhetsinstruktionerna som anges i denna guide.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Hantera alltid skjutvapen med försiktighet och se till att de är oladdade innan du utför några modifieringar.
Se till att arbetsområdet är rent och fritt från distraktioner under installationen av barrel linkkitet.
Använd lämplig skyddsutrustning, såsom skyddsglasögon och handskar, under installationen.
Håll produkten utom räckhåll för barn och obehöriga personer.
Om du upplever några problem eller har frågor om produkten, tveka inte att söka professionell hjälp.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning

Potentiella faror:

Felaktig installation kan leda till att skjutvapnet fungerar felaktigt.
Användning av fel länkstorlekar kan påverka passformen mellan pipan och ramen samt
matningspålitligheten.

Instruktioner för att undvika faror:

Dubbelkolla alltid länkstorleken innan installation för att säkerställa kompatibilitet med ditt skjutvapen.
Följ installationsanvisningarna noggrant för att förhindra olyckor.
Inspektera regelbundet barrel links för slitage och byt ut dem vid behov.

Åldersspecifika varningar:

Denna produkt är avsedd för användning av vuxna endast. Håll den borta från barn.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Se till att ditt skjutvapen är oladdat.
Samla nödvändiga verktyg, inklusive en stans och hammare.
Välj den lämpliga länkstorleken från kitet baserat på ditt skjutvapens specifikationer.

Installationssteg:

Ta bort den befintliga barrel link från ditt skjutvapen med hjälp av en stans och hammare.
Justera den nya barrel link med barrel link pinhålet och slide stophålet.
Slå försiktigt den nya barrel link på plats med hjälp av stansen och hammaren.
Se till att länken är säker och korrekt justerad.

Efter installation:

Sätt ihop ditt skjutvapen igen och genomför en funktionskontroll för att säkerställa korrekt drift.
Kontrollera för några ovanliga ljud eller rörelser under drift och åtgärda eventuella problem omedelbart.

Avfallsanvisningar
Kassera eventuella gamla eller skadade barrel links i enlighet med lokala föreskrifter.
Kasta inte produkten i hushållsavfall. Överväg istället återvinningsalternativ om det är möjligt.



Kontaktinformation för vidare support
För eventuella säkerhetsfrågor eller bekymmer angående 1911 Barrel Link Kit EGW #1, vänligen kontakta
tillverkaren direkt. Se till att du har produktinformationen redo för referens.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du bidra till en säker och trevlig upplevelse med ditt 1911 Barrel
Link Kit EGW #1. Tack för din uppmärksamhet på säkerheten.
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Bezpečnostní pokyny pro sadu spojek hlavně 1911
EGW #1

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali sadu spojek hlavně 1911 EGW #1. Tato sada je navržena tak, aby zlepšila výkon a
spolehlivost vašeho 1911 automatického pistole. Aby byla zajištěna bezpečná a efektivní používání tohoto produktu,
přečtěte si a dodržujte bezpečnostní pokyny uvedené v tomto průvodci.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy zacházejte se střelnými zbraněmi opatrně a ujistěte se, že jsou vyprázdněné před prováděním jakýchkoli
úprav.
Ujistěte se, že pracovní prostor je čistý a bez rozptýlení během instalace sady spojek hlavně.
Používejte vhodné ochranné pomůcky, jako jsou ochranné brýle a rukavice, během instalace.
Uchovávejte produkt mimo dosah dětí a neoprávněných osob.
Pokud narazíte na jakékoli problémy nebo máte obavy ohledně produktu, neváhejte vyhledat odbornou
pomoc.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití

Potenciální nebezpečí:

Nesprávná instalace může vést k poruše střelné zbraně.
Použití nesprávných velikostí spojek může ovlivnit přizpůsobení hlavně k rámu a spolehlivost krmení.

Pokyny pro vyhýbání se nebezpečím:

Vždy zkontrolujte velikost spojky před instalací, abyste zajistili kompatibilitu s vaší střelnou zbraní.
Pečlivě dodržujte pokyny k instalaci, abyste předešli jakýmkoli problémům.
Pravidelně kontrolujte spojky hlavně na opotřebení a v případě potřeby je vyměňte.

Varování pro specifické věkové skupiny:

Tento produkt je určen pouze pro dospělé. Uchovávejte ho mimo dosah dětí.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava:

Ujistěte se, že vaše střelná zbraň je vyprázdněná.
Shromážděte potřebné nástroje, včetně klínu a kladiva.
Vyberte vhodnou velikost spojky z sady podle specifikací vaší střelné zbraně.

Kroky instalace:

Odstraňte stávající spojku hlavně z vaší střelné zbraně pomocí klínu a kladiva.
Zarovnejte novou spojku hlavně s otvorem pro čep spojky hlavně a otvorem pro záchyt závěru.
Jemně poklepejte novou spojku hlavně na místo pomocí klínu a kladiva.
Ujistěte se, že je spojka bezpečně upevněná a správně zarovnaná.

Po instalaci:

Znovu sestavte vaši střelnou zbraň a proveďte funkční kontrolu, abyste zajistili správnou funkci.
Zkontrolujte, zda během provozu nedochází k neobvyklým zvukům nebo pohybům, a okamžitě řešte
jakékoli problémy.

Pokyny pro likvidaci



Likvidujte jakékoli staré nebo poškozené spojky hlavně v souladu s místními předpisy.
Nevyhazujte produkt do domácího odpadu. Místo toho zvažte možnosti recyklace, pokud jsou k dispozici.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli bezpečnostní dotazy nebo obavy ohledně sady spojek hlavně 1911 EGW #1, prosím, kontaktujte
výrobce přímo. Ujistěte se, že máte připravené informace o produktu pro referenci.

Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů můžete pomoci zajistit bezpečné a příjemné používání vaší sady spojek
hlavně 1911 EGW #1. Děkujeme za vaši pozornost k bezpečnosti.


